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Me enorgullece presentar nuestro Informe de Confianza del Consumidor de 2025. 
Este informe refleja nuestro compromiso continuo de suministrar agua potable segura, 
confiable y de alta calidad a las comunidades a las que servimos. En 2025, el Distrito 
cumplió o superó una vez más todos los estándares estatales y federales de agua 
potable, un objetivo por el que trabajamos arduamente cada día.

Estamos sumamente agradecidos con nuestros residentes, empresas y socios 
comunitarios por la confianza que depositan en nosotros. Brindar un servicio de agua 
confiable es más que nuestra responsabilidad: es nuestro compromiso de proteger la 
salud pública, apoyar a nuestra comunidad y planificar para el futuro.

Durante el último año, el Distrito continuó invirtiendo en mejoras críticas de 
infraestructura, iniciativas de sostenibilidad y tecnologías innovadoras que fortalecen la 
confiabilidad de nuestro sistema de agua. Desde la expansión del uso de agua reciclada 
hasta la incorporación de nuevos equipos de cero emisiones a nuestra flota, seguimos 
enfocados en construir un futuro más sólido y sostenible para nuestra comunidad.

Mientras miramos hacia el futuro, LPVCWD mantiene su compromiso de brindar un 
servicio de agua de calidad campeona mediante una planificación proactiva, inversiones 
responsables y un servicio al cliente excepcional. Nada de esto sería posible sin el 
arduo trabajo de nuestro personal, el apoyo de nuestra Junta Directiva y la continua 
colaboración de nuestros clientes.
					                Gracias por permitirnos servirles. 

Roy Frausto
General Manager

Calidad del Agua en la Que Puede Confiar

La Puente Valley County Water District fue establecido
en agosto de 1924. El Distrito está gobernado por una
Junta Directiva compuesta por cinco miembros, elegidos
en general por los residentes de su área de servicio, y
proporciona agua potable a aproximadamente  
10,000 consumidores a través de 2,500  
conexiones de servicio en partes de las
ciudades de La Puente e Industry.

Cesar J. Barajas 
Presidente

Henry P. Hernandez 
Vice Presidente

David E. Argudo 
Director

William R. Rojas 
Director

John P. Escalera 
Director

Junta Directiva
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La Puente Valley County Water District 
se compromete a mantener a nuestros 
clientes informados sobre la calidad de 
su agua. Proporcionamos un suministro 
de agua potable seguro y confiable a sus 
hogares continuamente que cumple o 
excede todos los estándares estatales y 
federales de agua potable.

Nuestro Informe de Confianza del 
Consumidor (CCR) 2024 es un informe 
anual de calidad del agua potable que la 
Ley de Agua Potable Segura (Safe Drinking 
Water Act) requiere que los sistemas 
públicos de agua proporcionen a sus 
clientes información importante sobre de 
dónde proviene nuestra agua y la calidad 
de su agua. Para información o preguntas 
sobre este reporte, comuníquese con 
Alyssa Arana, (626) 330-2126.

Comprometidos con la Calidad 
del Agua: Acerca del Informe de 
Confianza del Consumidor

 

 

該報告包含有關您的飲用水的重要信息
讓某人為您翻譯或與理解它的人交談

La Puente Valley County Water District depende del agua 
subterránea local para su suministro de agua. El suministro de 
agua subterránea proviene principalmente de los pozos 2, 3 
y 5 del Distrito ubicados en la cuenca principal de San Gabriel 
(Main San Gabriel Basin), junto con una pequeña porción de 
agua suministrada por Industry Public Utilities, que a su vez 
recibe agua de San Gabriel Valley Water Company.

El agua entregada a los clientes del Distrito se somete a 
un proceso de tratamiento significativo. Los sistemas de 
tratamiento están diseñados para tratar tipos específicos de 
contaminantes. Todo este proceso se supervisa de cerca, y el 
agua se analiza periódicamente para verificar que los sistemas 
de tratamiento funcionen de manera eficaz.

¿De dónde viene tu agua?

En 2025, el LPVCWD cumplió con 
todos los estándares estatales 
y federales de agua potable 
para todos los constituyentes 
del agua potable!

pg. 3

El agua de calidad de campeonato comienza con un firme compromiso 
con la seguridad, la fiabilidad y la mejora continua.

Ese compromiso se respalda a diario mediante pruebas, mantenimiento, 
inversión en infraestructura y un servicio dedicado a la comunidad.

Cuenca de Agua Subterránea



Posición: Jugador Utilitario
Equipo: Operaciones de Campo de LPVCWD
Se unió al equipo: 2026
Fuente de energía: 100 % eléctrica
Asistencia del programa: $319,000 California CORE Voucher (vale)
Costo final para el Distrito: Aproximadamente $65,000
Puntos fuertes clave:

Una poderosa Incorporación 
al Equipo: La Retroexcavadora 
Eléctrica CASE 580EV

La página del Programa de Control de Conexiones Cruzadas ha sido actualizada para que 
sea más fácil para los clientes y los inspectores de retroflujo mantenerse informados. Visite 
el sitio web en lapuentewater.com/your-water/cross-connection para ver nuestros:

Actualizaciones del Sitio Web

Nuevo Formulario Anual de 
Presentación de Pruebas de Retroflujo

Nuevo Envío del Código de Conducta 
para Inspectores Digitales Submittal

Nueva Lista de Inspectores 
de Retroflujo Aprobados*

Nueva Página de  
Educación al Cliente Sobre la 
Prevención del Retroflujo*Actualizado anualmente
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Un Impacto Transformador
LPVCWD logró una gran victoria para la sostenibilidad 
con la incorporación de una nueva retroexcavadora 
eléctrica CASE 580EV. Este equipo totalmente eléctrico 
contribuye a las operaciones esenciales en el campo, 
al tiempo que reduce las emisiones, disminuye los 
costos de combustible y mantenimiento a largo plazo, y 
promueve operaciones más limpias y silenciosas.

Triunfo Para la Comunidad
Gracias al Programa CORE y a los fondos adicionales 
destinados a las Comunidades Desfavorecidas, el 
Distrito pudo reducir significativamente el costo de este 
equipo mientras invertía en un futuro más limpio para 
nuestros clientes.

Meta Para un Futuro Más Verde
LPVCWD se enorgullece de incorporar este equipo 
de nivel campeón a su equipo de trabajo mientras 
continúa construyendo un sistema de agua más sólido, 
confiable y sostenible, alcanzando una meta a la vez.

Reparación  
de Tuberías 
Principales de Agua

Instalación de Servicios

Excavación 
de Zanjas

Respuesta de Emergencia 
ante Fugas
Cero emisiones  
Soporte en campo



Un componente clave del Programa de Control de Conexiones Cruzadas es inspeccionar de manera 
continua las propiedades de los clientes para identificar conexiones cruzadas reales o potenciales.

Inspecciones de Conexiones Cruzadas

Qué puede 
esperar?

El personal del Distrito llegará a la propiedad 
y solicitará acceso a todas las instalaciones 
de agua del lugar, tanto interiores como 
exteriores. Esto incluye que se les muestre la 
ubicación de cualquier accesorio o equipo de 
agua, entre ellos, pero no limitado a:

¿Qué pasa si no deseo permitir 
acceso a mi propiedad?

Si no se proporciona acceso al Distrito para 
realizar una inspección visual de las instalaciones 
de agua, el Distrito tiene la autoridad de requerir 
la instalación de un conjunto de prevención de 
retroflujo de presión reducida para la protección 
del sistema público de agua.

Si se encuentran conexiones cruzadas 
reales o potenciales, el Distrito podrá 
requerir la instalación de un dispositivo 
de prevención de retroflujo.

•	 Establos con bebederos automáticos  
para caballos

•	 Baños
•	 Ablandadores de agua
•	 Equipos médicos conectados 

permanentemente al suministro de agua
•	 Piscinas

Programa de Control de Conexiones Cruzadas
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El Programa de Control de Conexiones Cruzadas 
actualizado incluye una normativa que puede 
tener un impacto financiero en los negocios. De 
acuerdo con el Manual de Políticas de Control 
de Conexiones Cruzadas, los sistemas públicos 
de agua deben garantizar que las propiedades 
con sistemas de protección contra incendios 
cuenten con un nivel mínimo de protección contra 
el retroflujo. Los conjuntos de prevención de 
retroflujo de tipo de una sola válvula de retención 
(izquierda) deben actualizarse, como mínimo, a 
un conjunto de prevención de retroflujo de doble 
válvula de retención (derecha).

Rincón Empresarial

Conjunto de prevención de retroflujo de 
una sola válvula de retención

Conjunto de prevención de retroflujo de 
doble válvula de retención

Esté atento a futuras comunicaciones del Distrito a 
través de publicaciones en redes sociales, folletos 
y avisos incluidos con su factura de agua. pg. 5



Se Acerca el Verano — Revise Si Hay Fugas 

A medida que nos acercamos a la temporada de verano, 
recuerde que conservar el agua es especialmente 
importante. Tomarse unos minutos para revisar si hay 
fugas puede ayudar a proteger el suministro local de 
agua y reducir el desperdicio innecesario.

Qué Hacer Si Hay Una Fuga 

Una fuga puede desperdiciar agua y aumentar su 
factura de servicios públicos, a menudo sin que se note 
de inmediato. Si el indicador de fuga de su eCoder 
muestra un posible uso continuo de agua, utilice la lista 
de verificación a continuación para ayudar a identificar 
fuentes comunes de pérdida de agua alrededor del 
hogar o la propiedad.

Una defensa Sólida Contra  
el Desperdicio de Agua
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Lista de 
Verificación  
para Inspección 
de Fugas

Revise todos los grifos para detectar 
posibles fugas o goteo de agua.

Revise todos los inodoros y válvulas del inodoro 
para detectar flujo continuo o posibles fugas. 

Revise el fabricador de hielo y el dispensador de 
agua para detectar fugas o conexiones defectuosas. 

Revise el patio y las áreas circundantes en busca de 
zonas húmedas o señales de una tubería con fuga.

Las tabletas gratuitas para detección de fugas en inodoros están disponibles en 
nuestra oficina hasta agotar existencias. Estas tabletas pueden ayudar a identificar 
fugas silenciosas en el inodoro que, de otro modo, podrían pasar desapercibidas.

No Permita que Las  
Fugas Ocultas le Afecten

Utilice este sencillo plan de acción al usar tabletas detectoras de fugas en el tanque del inodoro en su hogar.

1 Coloque las tabletas en el 
tanque del inodoro. 2 Espere 15 minutos. Si aparece 

color en la taza, tiene una fuga. 3 Realice las reparaciones 
necesarias.



Las fuentes de agua potable (tanto el agua del grifo como la 
embotellada) incluyen ríos, lagos, arroyos, estanques, embalses, 
manantiales y pozos. A medida que el agua se desplaza por la 
superficie de la tierra o a través del suelo, el agua disuelve los 
minerales naturales, que a veces incluyen material radiactivo, y 
también puede recoger sustancias resultantes de la presencia de 
animales y de la actividad humana.

Es razonable esperar que el agua potable, incluida el agua 
embotellada, contenga pequeñas cantidades de algunos 
contaminantes. La presencia de contaminantes no indica 
necesariamente que el agua suponga un riesgo para la salud. 
Puede obtener más información sobre los contaminantes y los 
posibles efectos sobre la salud llamando a la línea directa Agua 
Potable Segura de USEPA, 1-800-426-4791.

Información Sobre El Agua Potable

Los Contaminantes Naturales Presentes En El 
Agua Antes Del Tratamiento Pueden Incluir:
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Para solicitar un resumen de la 
evaluación de la fuente de agua 
potable del Distrito o de SGVWC,
comuníquese con Alyssa Arana at 
(626) 330-2126.

Evaluación de Fuentes 
de Agua Potable
De acuerdo con la Ley Federal de Agua 
Potable, en marzo de 2008 se completó una 
evaluación de las fuentes de agua potable 
de LPVCWD. El objetivo de esta evaluación 
era identificar tipos de actividades en la 
proximidad de nuestras fuentes de agua 
potable que podrían suponer una amenaza 
para la calidad del agua. La evaluación 
concluyó que las fuentes de agua de LPVCWD 
son más vulnerables a los contaminantes de 
las siguientes actividades o instalaciones, 
incluyendo los tanques de almacenamiento 
subterráneo (conocidas como plumas 
contaminantes), las viviendas de alta densidad 
y los corredores de transporte, como las 
autopistas y las carreteras estatales.

En octubre de 2008 se actualizó una 
evaluación de las fuentes de agua potable de 
San Gabriel Valley Water Company (SGVWC). 
La evaluación concluyó que las fuentes de 
agua de SGVWC son más vulnerables a los 
contaminantes de las siguientes actividades 
o instalaciones, incluyendo fugas de los 
tanques de almacenamiento subterráneos 
(conocidos como plumas contaminantes); 
ferreterías/madereras/tiendas de repuestos; 
hospitales; estaciones de gasolina; tanques de 
almacenamiento en la superficie; cuencas de 
esparcimiento; puntos de descarga de drenaje 
pluvial; y corredores de transporte, como 
autopistas y carreteras estatales.

•	 Contaminantes microbianos: Como los virus y las bacterias, 
que pueden proceder de las plantas de tratamiento de aguas 
residuales, los sistemas sépticos, las operaciones agrícolas 
ganaderas y la vida silvestre.

•	 Contaminantes inorgánicos: Como las sales y los metales, que 
pueden aparecer de forma natural o ser el resultado de la 
escorrentía de las aguas pluviales urbanas, los vertidos de aguas 
residuales industriales o domésticas, la producción de petróleo y 
gas, la minería o la agricultura.

•	 Pesticidas y herbicidas: Que pueden proceder de diversas fuentes 
como la agricultura, la escorrentía de aguas pluviales urbanas y los 
usos residenciales.

•	 Contaminantes químicos orgánico: Incluidos los productos 
químicos orgánicos sintéticos y volátiles, subproductos de los 
procesos industriales y de la producción de petróleo, y que pueden 
proceder de gasolineras, escorrentías de aguas pluviales urbanas, 
aplicaciones agrícolas y sistemas sépticos.

•	 Contaminantes radiactivos: Puede producirse de forma natural 
o ser el resultado de la producción de petróleo y gas y de las 
actividades minera.



Algunas personas pueden ser más vulnerables a los contaminantes del agua potable 
que la población general. Las personas inmunodeficientes, como las que padecen 
cáncer y reciben quimioterapia, quienes han recibido trasplantes de órganos, los 
que tienen VIH/SIDA u otros trastornos del sistema inmunitario, los adultos mayores 
y los niños, pueden correr un riesgo especial de contraer infecciones. Las personas 
inmunodeficientes deben consultar a sus médicos sobre el consumo del agua.

Las directrices del US-EPA y de los Centros para el Control de Enfermedades (CDC) 
sobre los medios adecuados para reducir el riesgo de infección por Cryptosporidium 
y otros contaminantes microbianos están disponibles en la Línea Directa de Agua 
Potable Segura: 1-800-426-4791.

Precauciones Para Personas Inmunodeficientes

Plomo y Agua Potable 

El plomo puede causar graves problemas de salud, especialmente en mujeres 
embarazadas y niños pequeños. El plomo en el agua potable proviene 
principalmente de los materiales y componentes asociados con las líneas de 
servicio y la plomería de las viviendas. El Distrito de Agua del Valle de La Puente 
es responsable de proporcionar agua potable de alta calidad y de eliminar las 
tuberías de plomo, pero no puede controlar la variedad de materiales utilizados 
en los componentes de plomería dentro de su hogar. Usted también comparte 
la responsabilidad de protegerse a sí mismo y a su familia de la exposición 
al plomo presente en la plomería de su hogar. Puede hacerlo identificando y 
reemplazando los materiales que contengan plomo en su sistema de plomería y 
tomando medidas para reducir el riesgo para su familia.Antes de consumir agua 
del grifo, deje correr el agua durante varios minutos abriendo la llave, tomando 
una ducha, lavando ropa o poniendo a funcionar el lavavajillas. También puede 
utilizar un filtro certificado por una entidad acreditada por el Instituto Nacional 
Estadounidense de Estándares (ANSI, por sus siglas en inglés) para reducir la 
presencia de plomo en el agua potable.

Si le preocupa la presencia de plomo en su agua y desea realizar un análisis 
del agua, comuníquese con Alyssa Arana al (626) 330-2126. Puede encontrar 
información sobre el plomo en el agua potable, los métodos de análisis y  
las medidas que puede tomar para minimizar la exposición en el sitio web  
de la http://www.epa.gov/safewater/lead.

Contaminantes En El Agua Potable
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Su agua potable se analiza 
miles de veces al año para 
garantizar que cumpla y 
supere todas las normas 
estatales y federales 
sobre agua potable. 
Nuestra agua es analizada 
por profesionales y 
laboratorios certificados 
para garantizar los más 
altos niveles de seguridad.

Sobre Su Agua 
Potable: Resultados 
Del Muestreo



pg. 9

Inventario de Conexiones de Plomo 

El programa de Inventario de Conexiones 
de Plomo 2024, requerido por la Agencia de 
Protección Ambiental de EE. UU. (EPA) bajo las 
Revisiones de la Regla de Plomo y Cobre (LCRR, 
por sus siglas en inglés), exige que todos los 
sistemas de agua comunitarios y no comunitarios 
de no tránsito desarrollen y presenten un 
inventario de los materiales de sus líneas de 
servicio antes del 16 de octubre de 2024. Este 
inventario abarca tanto las secciones propiedad 
de la agencia como las propiedad del cliente, 
e identifica cualquier ubicación con tuberías de 
plomo o galvanizadas que requieran reemplazo.

Tras completar investigaciones de campo y una 
revisión de los registros históricos, LPVCWD ha 
determinado que no existen líneas de servicio con 
plomo ni galvanizadas que requieran reemplazo 
en su sistema de distribución. Esta declaración 
se puede encontrar en lapuentewater.com bajo 
Calidad del Agua.

Aviso Sobre El Nitrato 

En ocasiones, los niveles de nitrato en su agua 
potable pudieron haber superado la mitad del nivel 
máximo de contaminante (MCL, por sus siglas en 
inglés), pero nunca excedieron el MCL. Se emite el 
siguiente aviso porque, en 2025, el Distrito registró 
una medición de nitrato en el agua potable tratada 
por encima de la mitad del MCL para nitratos.

El nitrato en el agua potable en niveles superiores a 
10 miligramos por litro (mg/L) representa un riesgo 
para la salud de los bebés menores de seis meses. 
Dichos niveles de nitrato pueden interferir con la 
capacidad de la sangre del bebé para transportar 
oxígeno, lo que puede causar una enfermedad 
grave; los síntomas incluyen dificultad para respirar y 
coloración azulada de la piel.

Los niveles de nitrato superiores a 10 mg/L también 
pueden afectar la capacidad de la sangre para 
transportar oxígeno en otras personas, como mujeres 
embarazadas y aquellas con ciertas deficiencias 
enzimáticas específicas. Si cuida a un bebé o está 
embarazada, debe consultar a su proveedor de 
atención médica.

El nitrato es un contaminante común en las aguas 
subterráneas y está mayormente asociado con 
prácticas agrícolas históricas y el uso de fertilizantes 
en campos de cultivo.

El nuevo sistema de tratamiento de nitratos del 
Distrito trata hasta 1.500 galones de agua por 
minuto mediante un proceso de intercambio iónico 
regenerable. Esta es la opción de tratamiento más 
eficaz, viable a largo plazo y económicamente 
prudente para eliminar los nitratos.



La Puente Valley County Water District — Tabla De Calidad Del Agua 2025

Constituyente Y
(Unidades) MCL PHG or

(MCLG) DLR
Agua Tratada

Fuente Típica de Contaminantes
Promedio (1) Rango (Min-Max)

Primary Drinking Water Standards — Health-Related Standards
Químicos Inorgánicos
Arsénico (µg/l) 1 2 0.1 0.11 ND - 0.21 Erosión de depósitos naturales
Bario (mg/l) 10 0.02 0.1 3.50 2.3 - 6.2 Erosión de depósitos naturales
Fluoruro (mg/l) 2 1 0.1 0.40 0.19 - 0.42 Erosión de depósitos naturales
Nitrato Como N (mg/l) 10 10 0.4 7.1 3.2 - 8.3 Lixiviación por el uso de fertilizantes

Radioactividad
Uranio (pCi/l) 20 0.43 1 2.2 1.2 - 6.4 Erosión de depósitos naturales

Normas Secundarias de Agua Potable — Normas Estéticas, No Relacionados con la Salud
Cloruro (mg/l) 500 NA NA 33 18 - 55 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales
Conductancia Específica (µmho/cm) 1,600 NA NA 551 390 - 890 Sustancias que forman iones en el agua
Sulfato (mg/l) 500 NA 0.5 59 28 - 76 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales
Sólidos Disueltos Totales (mg/l) 1,000 NA NA 353 220 - 530 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales

Otros Constituyentes de Interés
Alcalindida (mg/l) NA NA NA 178 150 - 290 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales
Calcio (mg/l) NA NA NA 66.0 50 - 107 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales
Dureza Como CaCO3 (mg/l) NA NA NA 228 17 - 355 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales
Magnesio (mg/l) NA NA NA 15.3 10 - 20 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales
pH (unit) NA NA NA 7.7 6.9 - 8.04 Concentración de iones de hidrógeno
Potasio (mg/l) NA NA NA 2.8 2.8 - 5.4 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales
Sodio (mg/l) NA NA NA 25 12 - 36 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales

Las tablas muestran el promedio y el rango de concentraciones de los componentes probados durante el año calendario 2025.  
El estado nos permite monitorear algunos contaminantes menos de una vez al año porque las concentraciones de estos contaminantes 
no cambian con frecuencia.

Notas

[1] Los resultados reportados en la tabla son las concentraciones promedio de los constituyentes detectados en su agua potable durante el año 2025 o de los estudios más 
recientes. La información del agua tratada la proporciona La Puente Valley County Water District y Industry Public Utilities. [2] Se detectaron constituyentes pero el resultado 
promedio es menos que el DLR. [3] El constituyente no tiene un DLR. Se detectó un constituyente pero el resultado promedio es menor que el Límite de Notificación del 
Método Analítico. [4] Datos de monitoreo del Industry Public Utilities.
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Su agua está protegida y se mantiene conforme a los más altos estándares de calidad y seguridad.

AL = Nivel de Acción
DLR = Límite de Detección a Efectos de Notificación
MCL = Nivel Máximo de Contaminante
MCLG = Objetivo de Nivel Máximo de Contaminante
mg/l = partes por millón o miligramos por litro
ng/l = partes por trillón o nanogramos por litro
MRDL = Nivel Máximo de Desinfectante Residual

MRDLG = Objetivo de Nivel Máximo de 
Desinfectante Residual
NA = Sin Límite Aplicable
ND = No se ha detectado en el DLR
NL = Nivel de Notificación
NTU = Unidad Nefelométrica De Turbidez
pCi/l = picoCurios por litro

PHG = Objetivo de Salud Pública
SMCL = Nivel Máximo de Contaminante Secundario 
para características estéticas (sabor, olor, color)
TT = Técnica de Tratamiento
µg/l = partes por mil millones o microgramos por litro
µmho/cm = micromhos por cm



Constituyentes No Regulados Que Requieren Monitoreo
Constituyente Y

(Unidades) NL PHG or
(MCLG) Promedio (1) Rango (Min-Max) Fuente Típica de Contaminantes

Clorodifluorometano (µg/l) [4] NA NA ND ND Refrigerante
Estroncio (ppb) [4] NA NA ND ND - 0.032 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales

Calidad Del Agua Del Sistema de Distribución — Bacterias Coliformes
Constituyente Y

(Unidades) MCL MCLG or 
(MRDLG)

Number of 
Detections

Number of 
Violations Fuente Típica de Contaminantes

Bacterias Coliformes 
Totales (Norma Estatal 
Sobre Coliformes Totales)

>1 positive 
monthly 
sample

0 0 None Presencia natural en el medio ambiente

Calidad Del Agua Del Sistema de Distribución — Otros Parámetros
Constituyente Y

(Unidades) 
MCL or (MRDL) 

or <SMCL>
MCLG or 
(MRDLG) Promedio Rango

(Min-Max) Fuente Típica de Contaminantes

Cloro Residual (mg/l) (4) (4) 1.19 0.82 - 1.49 Desinfectante de agua potable añadido para el 
tratamiento

Ácidos haloacéticos (µg/l) 60 NA 1.50 ND - 3.0 Subproducto de la cloración del agua potable
Recuento Heterotrófico 
En Placas (HPC) TT NA 5.03 ND - 740 Presencia natural en el medio ambiente

Olor (número umbral de olor) <3> NA ND ND Materiales orgánicos de origen natural
Trihalometanos Totales (µg/l) 80 NA 12 4.6 - 20 Subproducto de la cloración del agua potable
Turbidez (NTU) <5> NA 0.07 ND - 0.35 Escorrentía/lixiviación de depósitos naturales

Plomo y Cobre en Los Grifos Residenciales

Constituents 
and (Units) Action Level PHG

90th 
Percentile 

Value

Sites Exceeding 
AL/Number of 

Sits
Typical Source  of Contaminant

Plomo (µg/l) 15 0.2 1.1 0/26 Corrosión de las tuberías domésticas
Cobre (mg/l) 1.3 0.3 0.1 0/26 Corrosión de las tuberías domésticas

Un total de 26 residencias fueron analizadas para detectar plomo y cobre en julio de 2023. No se detectó plomo ni cobre por encima del nivel de acción en ninguna de las ubicaciones de 
muestra y el La Puente Valley County Water District cumple plenamente con la Regla sobre Plomo y Cobre. El próximo muestreo requerido para plomo y cobre se realizará en el verano de 2026.

A menos que se indique lo contrario, los datos de esta tabla son de las pruebas realizadas del 1 de enero al 31 de diciembre de 2025. La tabla enumera todos los 
contaminantes detectados en su agua potable que cumplen con los estándares de agua potable federales y estatales. También se incluyen los contaminantes de 
interés no regulados detectados.
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Normas De Calidad Del Agua, Definiciones, 
Acrónimos Y Abreviaturas 
La tabla de este reporte muestra los siguientes 
tipos de normas de calidad del agua: 
Nivel Máximo de Contaminante (MCL): El nivel más alto 
de un contaminante permitido en el agua potable. Los 
MCL primarios se fijan tan cerca de los PHG (o MCLG) 
como sea económica y tecnológicamente factible. Los 
MCL secundarios se establecen para proteger el olor, el 
sabor y el aspecto del agua potable.
Nivel Máximo de Desinfectante Residual (MRDL): TEl 
nivel más alto de un desinfectante permitido en el agua 
potable. Hay pruebas convincentes de que la adición 
de un desinfectante es necesaria para controlar los 
contaminantes microbianos. 
Norma Primaria de Agua Potable (PDWS): Los 
MCLs, MRDLs y técnicas de tratamiento (TT) para los 

contaminantes que afectan a la salud, junto con sus 
requisitos de control y notificación.
Nivel de Acción Reglamentario (AL): La concentración 
de un contaminante que, si se supera, desencadena el 
tratamiento e otros requisitos que debe seguir un sistema 
de agua.
Nivel de Notificación (NL): Los NL son niveles de 
recomendación basados en la salud establecidos por 
la Junta Estatal para las sustancias químicas presentes 
en el agua potable que carecen de MCL. Cuando se 
encuentran sustancias químicas en concentraciones 
superiores a su NL, se aplican ciertos requisitos y 
recomendaciones.
La tabla de este informe incluye tres tipos de objetivos 
de calidad del agua:

Objetivo de Nivel Máximo de Contaminante (MCLG): El 
nivel de un contaminante en el agua potable por debajo 

del cual no hay riesgo conocido o esperado para la salud. 
Los MCLG son establecidos por la USEPA.
Objetivo De Nivel Máximo De Desinfectante Residual 
(MRDLG): El nivel de un desinfectante de agua potable 
por debajo del cual no hay riesgo conocido o esperado 
para la salud. Los MRDLG no reflejan los beneficios del 
uso de desinfectantes para controlar los contaminantes 
microbianos.
Objetivo de Salud Pública (PHG): El nivel de un 
contaminante en el agua potable por debajo del cual no 
hay riesgo conocido o esperado para la salud. Los PHG 
son establecidos por la Agencia de Protección Ambiental 
de California.
Técnica De Tratamiento (TT): Proceso necesario 
destinado a reducir el nivel de un contaminante en el 
agua potable. 
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